


Einen friedlichen Ramadan Ihnen allen! 
Vom 6. Juni bis 4. Juli begehen Muslime den Ramadan. Von Sonnenaufgang bis Sonnen-
untergang essen und trinken sie nichts. Das ist nicht immer einfach, gerade wenn Muslime 
und Nichtmuslime auf engem Raum zusammenleben. 
Bitte beachten Sie die untenstehenden Bitten für diese Zeit, damit es für alle friedvoll und 
schön ist. 

Wir Berliner wünschen uns, dass Sie alle diesen Monat im Frieden miteinander erleben 
können. 

Gesundheit 
�)����Sprechen sie vor dem Fasten mit einem Arzt, wenn sie schwanger sind oder gesund- 
 heitliche Probleme haben z. B. Diabetes, Nierenprobleme, Magen- oder Darmer-
 krankungen, Schlafstörungen, Ängste. 
�)�� Bitte trinken Sie 2 – 3 Liter Wasser pro Tag.  

Kinder 
Der deutsche Staat ist verantwortlich, die Gesundheit von Kindern zu schützen. 
�)�� Kinder unter 12 sollen nicht zum Fasten angehalten oder gar gezwungen werden. 

Rücksichtnahme 
Im Ramadan essen die einen, während die anderen sich ausruhen oder schlafen wollen. 
�)�� Bitte essen Sie nicht vor den Augen derer, die fasten. 
�)�� Reden und beten sie nicht laut, wenn andere schlafen. 

Respekt 
Jeder Mensch darf hier seinen Glauben frei wählen oder auch wechseln. Es ist hier verbo-
ten, einen Menschen wegen seiner Religion oder Lebensweise zu beleidigen oder sogar 
anzugreifen. Unser Grundgesetz und die Erklärung der Menschenrechte sagen 

�)�� ��Die Freiheit des Glaubens, des Gewissens und die Freiheit des religiösen und weltan-
schaulichen Bekenntnisses sind unverletzlich. 

�)�� ��Jeder hat das Recht auf Gedanken-, Gewissens- und Religionsfreiheit; dieses Recht 
schließt die Freiheit ein, seine Religion oder Überzeugung zu wechseln, sowie die 
Freiheit, seine Religion oder Weltanschauung allein oder in Gemeinschaft mit ande-
ren, ö�entlich oder privat durch Lehre, Ausübung, Gottesdienst und Kulthandlungen 
zu bekennen. 

Deshalb bitten wir 
�)�� ��Bitte respektieren Sie es, dass Mitbewohner anders glauben und leben.  
�)�� ��Fangen Sie keinen Streit an, wenn andere den Ramadan halten oder nicht halten.
�)�� ��Bei Problemen, können Sie sich an folgende Person/en wenden:  _______________
�)�� ��Für Notfälle: 110 (Polizei-Notrufnummer)  oder 015905235861 
�)�� ��Email für Notfälle oder bei Androhung oder Erfahrung von Gewalt: help@gfbv.de   

Feiern 
Genießen Sie die Zeit miteinander und laden Sie auch Angehörige anderer Religionen zum 
Feiern ein.  Bitte teilen Sie diese Bitten auch Ihren Mitbewohnern mit. 
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We wish you all a peaceful Ramadan! 
From 6 June until the 4 July Muslims celebrate Ramadan. From sunrise until sundown they don’t 
eat or drink. This is not always easy, especially in camps where Muslims and non-Muslims live   
closely together.

We hope that you can all experience this month in peace. 

Please take note of the following requests, so that this month is peaceful and enjoyable for    
everyone.

Health

�)�� If you are pregnant or if you have any medical problem (e.g. kidney, stomach or sleep prob-
lems, diabetes, anxieties), please speak to a medical doctor before you fast. 

�)��Please drink 2-3 liters of water per day. 

Children
The state of Germany is responsible for protecting children’s health.

�)��Children under 12 years of age should not be asked to fast, and must not be forced.

Consideration of others
In the month of Ramadan some people choose to eat while others want to rest or sleep.
�)��Please do not eat in sight of those fasting. 
�)�� Refrain from speaking and praying loudly when others are sleeping.

Respect
In Germany every individual may choose and live his/her faith freely. It is forbidden to insult any-
body for religious reasons, less physically hurt anybody. Our Basic Law and the Declaration of 
Human Rights state:

�)����Freedom of faith and conscience, and freedom to profess a religious or philosophical creed 
shall be inviolable. 

�)����Everyone has the right to freedom of thought, conscience and religion; this right includes 
freedom to change his religion or belief, and freedom, either alone or in community with 
others and in public or private, to manifest his religion or belief in teaching, practice, wors-
hip and observance.

Therefore we ask

�)����Please respect the fact, that others in your residence are of a di�erent faith and live            
di�erently

�)��Please do not start quarrels or �ghts because others observe or do not observe Ramadan
�)��If problems occur please contact: .......................................
�)��For emergencies call: 110 (Police) or 0159 052 358 61
�)��Email for emergencies / threats or experience of violence: help@gfbv.de

Celebrate
Enjoy the time with each other and invite those of other faiths to celebrate with you.
Please also tell others in your residence about these requests.
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Ramadan paisible: Proposition pour une 
a�che dans les centres d‘hébergements
Du 6 Juin au 4 Juillet les musulmans célèbrent le Ramadan. Du lever au coucher du 
soleil, ils ne boivent ni ne mangent. Ce n’est pas toujours évident, surtout quand mu-
sulmans et non-musulmans vivent ensemble dans un espace exigu. 
Nous, Berlinois, espérons que vous pourrez vivre ce mois les uns avec les autres dans 
la paix et la bonne humeur.

Veuillez prendre en considération les demandes ci-dessous pen-
dant cette période, pour que tout ce passe au mieux. 

Santé 
�)������Parlez de votre jeûne à votre médecin, si vous êtes enceinte ou si vous avez des problè-
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Enfants 

L’Etat Allemand est chargé de protéger la santé des enfants.
�)�� Les enfants de moins de 12 ans ne peuvent être encouragés ou forcés à jeûner.

Ayons de la considération pour les autres 
Lors du Ramadan les uns mangent, pendant que les autres veulent se reposer ou dormir.
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Respect 
Tout le monde ici a le droit de choisir sa foi ou d’en changer librement. Il est interdit d’insul-
ter ou même d’attaquer quelqu’un sur sa Religion ou son mode de vie. Notre Constitution et 
la Déclaration Universelle des Droits de l’Homme disent ceci: 

�)�� ��La liberté de croyance et de conscience et la liberté de professer des croyances religi-
euses et philosophiques sont inviolables.

�)�� ��Toute personne a droit à la liberté de pensée, de conscience et de religion ; ce droit 
implique la liberté de changer de religion ou de conviction ainsi que la liberté de     
manifester sa religion ou sa conviction seule ou en commun, tant en public qu‘en 
privé, par l‘enseignement, les pratiques, le culte et l‘accomplissement des rites…

C’est pourquoi nous vous demandons
�)�� ��S’il-vous-plaît respecter le fait que vos colocataires aient une autre croyance que la 

vôtre et vivent autrement.  
�)�� Ne commencez pas une altercation parce que d’autres font le Ramadan ou non.
�)�� En cas de problème, contactez la personne suivante :  _______________
�)�� ��En cas d‘urgence : 110 (le numéro d’urgence de la police berlinoise) 
 ou le 015905235861
�)�� Email en cas d’urgence, de menace ou de violence:  help@gfbv.de   

Célébrer 
Pro�tez de ce moment ensemble et invitez ceux qui appartiennent à d’autres religions 
à célébrer avec vous. 
S’ils-vous-plaît transmettaient ces demandes aux autres colocataires. 
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